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Abans d'utilitzar l'aparell, llegiu el fullet dels 
advertiments de seguretat.
1. INTRODUCCIÓ
Dediqueu un parell de minuts a llegir aquestes instruccions 
d'ús. Així evitareu qualsevol perill o que es faci malbé. 
Els LED i els indicadors del panell us ajudaran a interactuar cor-
rectament amb la màquina:

Apagada --

Encesa Funció disponible

Parpellejant Funció en curs

Parpelleig ràpid

L'aparell 
requereix la 
intervenció de 
l'usuari

Aquests símbols, també els trobareu a la Quick Guide del 
producte.

1.1 Lletres entre parèntesis
Les lletres entre parèntesis corresponen a la llegenda inclosa en 
la descripció de l'aparell (pàg. 2-3).

1.2 Problemes i reparacions
En cas de problemes, intenteu abans de res resoldre'ls seguint 
els advertiments que figuren en els capítols “17. Significat dels 
indicadors” i “18. Resolució de problemes”.
Si no us ajuden a resoldre el problema, o per a més aclariments, 
recomanem consultar el servei d'atenció al client als números 
indicats al lloc web www.delonghi.com.
Per a qualsevol reparació, poseu-vos en contacte exclusiva-
ment amb el Servei d'assistència tècnica De'Longhi. Trobareu 
les adreces al lloc web www.delonghi.com.

2. DESCRIPCIÓ 

2.1 Descripció de l’aparell - A
A1. Tapa del recipient del cafè en grans
A2. Comandament de regulació del molinet de cafè
A3. Embut de cafè premolt
A4. Recipient del cafè en grans
A5. Portella de l’infusor
A6. Infusor extraïble
A7. Cable d'alimentació

A8. Tapa del dipòsit d’aigua
A9. Dipòsit d'aigua
A10. Calaix de marro de cafè
A11. Safata de la reixeta de suport de la tassa
A12. Reixeta de la safata
A13. Indicador de nivell d'aigua a la safata de degoteig
A14. Safata de degoteig
A15. Safata de recollida de la condensació
A16. Sortida de cafè regulable en alçada
A17. Porteta per accedir al connector d'accessoris 
A18. Safata per deixar les tasses

2.2 Descripció del panell de control
B1. Botó ON/standby amb LED integrat
B2. Botó X2 amb LED integrat (si el premeu durant 5 segons, 

entreu al menú de configuracions) 
B3. Botó de selecció premolt
B4. Botons de selecció d'intensitat (lleugera, mitjana, forta) 
B5. Botó de selecció del cicle de descalcificació
B6. Botó Clean (neteja de gerra de llet) amb LED integrat 

(si es manté premut durant 5 segons, activa l’esbandida 
manual) 

B7. Botons de selecció de begudes amb LED integrat (* begu-
des per tipus i nombre segons els models) 

2.3 Descripció dels indicadors – C
C1. Indicador filtre gastat
C2. Indicador falta aigua
C3. Indicador d'alarma general
C4. Indicador del calaix de marro 
C5. Indicador de descalcificació

2.4 Descripció dels accessoris - D*
 (*diferent per tipus i nombre segons el model) 
D1. Tira reactiva “Total Hardness Test”
D2.  Mesurador de cafè premolt
D3. Descalcificador
D4. Filtre suavitzant d’aigua
D5. Sortidor d’aigua

2.5 Descripció de la gerra de llet - E
E1. Comandament de l'escuma
E2. Tapa amb dispositiu escumadora de llet
E3. Connector de la gerra de llet
E4. Botó d’obertura de la tapa
E5. Connector del tub de sortida de la llet (no desmuntable) 
E6. Tub de sortida de llet escumada
E7. Recipient de la llet
E8. Tub profunditat de llet
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3. PRIMERA POSADA EN MARXA DE 
L'APARELL 

Nota bene:
• Abans de fer servir la cafetera, esbandiu tots els accesso-

ris extraïbles que hagin d'entrar en contacte amb aigua 
o llet. 

• Si trobeu restes de cafè al molinet, és per les proves de 
funcionament de la màquina prèvies a la comercialitza-
ció, i són mostra de la cura meticulosa que posem en el 
producte.

• En el primer ús el circuit d'aigua és buit, per això la ca-
fetera pot un soroll que disminuirà a mesura que es vagi 
omplint el dipòsit.

• Per dur a terme la primera posada en marxa, assegu-
reu-vos que el sortidor d'aigua (D5) estigui inserit a la 
màquina.

1. Connecteu l’aparell a la xarxa elèctrica (fig. 1).

1 2

2. Al panell de control (B) s'encén l’indicador  (C2) (fig. 
2). Traieu el dipòsit d'aigua (A9) (fig. 3), ompliu-lo amb 
aigua fresca potable (fig. 4) fins a la línia MAX. i torneu a 
posar el dipòsit al seu lloc.

4

MAX

3

3. El LED del panell de control parpelleja ràpidament 
(B2).

4. Col·loqueu un recipient sota els sortidors de cafè (A17) i 
aigua (D5) (fig. 5).

65

5. Premeu el botó  (fig. 6). L'aparell omple els circuits 
interns d'aigua i subministrarà aigua calenta pel broc 
d'aigua;

6. El subministrament s'atura. Al cap d'uns segons, la màqui-
na dispensa aigua calenta des del broc de cafè.

Un cop finalitzada la dispensació, la màquina està llesta per fer-
la servir.

Nota bene:
• Quan utilitzeu la cafetera per primera vegada, haureu de 

preparar 4-5 caputxinos abans d'obtenir bons resultats.
• Recomanem instal·lar immediatament el filtre d'aigua 

subministrat. Un cop hagin transcorregut els dos mesos 
(vegeu el programador de data), o si no utilitzeu l'aparell 
durant 3 setmanes, cal fer el canvi del filtre o treure’l en-
cara que l’indicador (C1) no s’hagi encès.

• Personalitzeu la duresa de l'aigua com més aviat millor 
(vegeu el capítol “5. Mesura de la duresa de l’aigua”).

4. FILTRE SUAVITZANT D’AIGUA
Per mantenir un bon rendiment de la cafetera, us recomanem 
utilitzar el filtre suavitzant d'aigua De'Longhi.
Trobareu més informació al lloc www.delonghi.com.

 EAN: 8004399327252

Seguiu les instruccions a continuació per a l'ús correcte del filtre.
1. Traieu el filtre (D4) de l'envàs i gireu el programador fins a 

visualitzar els 2 mesos vinents (fig. 7),

87

0,5 L
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2. Per activar el filtre, deixeu córrer aigua potable pel forat 
del mig del filtre fins que surti per les obertures laterals 
durant més d'un minut (fig. 8),

3. Traieu el dipòsit de l'aigua (A9) de la màquina (fig. 4) i om-
pliu-lo d'aigua fresca potable; introduïu el filtre al dipòsit 
d’aigua submergint-lo completament durant uns deu segons. 
Inclineu-lo i premeu-lo lleugerament per permetre que surtin 
les bombolles d'aire (fig. 9),

9

MAX

10

MAX

4. Introduïu el filtre al seu lloc i premeu-lo a fons (fig. 10), 
5. Tapeu el dipòsit amb la tapa (A8) i col·loqueu-lo de nou 

a la cafetera;
6. Inseriu la sortida d'aigua si no és a lloc (D5).
7. Col·loqueu un recipient buit amb una capacitat mínima de 

0,5 litres (fig. 5) sota la sortida d’aigua calenta.
8. Consulteu les instruccions per instal·lar el filtre al capítol 

“12. Menú de configuració”;
9. Al panell de control, l’indicador del filtre (C1) parpelleja i 

el LED del botó de neteja de la gerra/esbandida manual 
(B6) parpelleja ràpidament;

10. Premeu el botó de neteja de la gerra/esbandida manual 
(B6) (fig. 11),

11

11. L'aparell subministra aigua calenta i s'interromp 
automàticament;

12. Un cop finalitzat el subministrament, l’indicador del filtre 
s'apaga.

Nota bene:
• Si el LED del botó  (B6) parpelleja ràpidament, pre-

meu-lo. D'aquesta manera la màquina procedeix a omplir 
els circuits interns, eliminant les bombolles d'aire que s'han 
creat i continua amb la instal·lació descrita anteriorment.

• Al final de la instal·lació, els leds de les begudes parpelle-
gen per indicar que la màquina s'està escalfant per estar a 
punt per fer-la servir.

4.1 Canvi del filtre
Canvieu el filtre (D4) quan s'encengui l'indicador  (C1). 
1. Traieu el dipòsit d'aigua (A9) i el filtre gastat;
2. Procediu seguint les operacions il·lustrades al paràgraf 

anterior per activar el filtre;
3. Consulteu les instruccions de l’apartat “12. Menú de confi-

guració” per configurar la màquina, i repetiu els punts 9 a 
12 de l’apartat anterior.

Nota bene:
Un cop hagin transcorregut els dos mesos (vegeu el programa-
dor de data), o si no utilitzeu l'aparell durant 3 setmanes, cal fer 
el canvi del filtre fins i tot si la màquina encara no ho requereix.

4.2 Extracció del filtre
Si voleu continuar usant l'aparell sense el filtre (D4), cal extreu-
re'l i indicar-ne l'extracció. 
1. Traieu el dipòsit d'aigua (A9) i el filtre gastat;
2. Consulteu les instruccions del capítol “12. Menú de confi-

guració” per configurar la màquina.

Nota bene:
Un cop hagin transcorregut els dos mesos (vegeu el programador 
de data), o si no utilitzeu l'aparell durant 3 setmanes, cal treure el 
filtre fins i tot si la màquina encara no ho requereix.

5. MESURA DE LA DURESA DE L'AIGUA
Ajusteu la duresa de l'aigua de manera immediata permet que 
la màquina redueixi la freqüència de descalcificació. L'indica-
dor de descalcificació  (C5) s'encendrà quan sigui necessari 
en funció de la duresa real de l'aigua del lloc on la feu servir. 
Procediu de la manera següent:

12 13
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1. Traieu la tira reactiva (D1) de l’envàs si ve amb el vostre model.
2. Submergiu completament la tira en un got d'aigua durant 

un segon més o menys (fig. 12).
3. Traieu la tira de l'aigua i sacsegeu-la lleugerament (fig. 

13). Després d'un minut es formen 1, 2, 3 o 4 quadradets 
de color vermell, en funció de la duresa de l'aigua. Cada 
quadradet correspon a un nivell.

Total Hardness Test Duresa

1
Baixa

2 
Mitjana 

3
Mitjana/alta

4
Alta

Consulteu les instruccions del capítol “12. Menú de configuració” 
per configurar la màquina.

6. ENCENSA DE L'APARELL

Perill de cremada! 
Durant l'esbandida, surt una mica d'aigua calenta (A17) pels 
brocs de la sortida de cafè. Aneu amb compte de no esquit-
xar-vos amb l'aigua. Recomanem recollir l'aigua d'esbandida 
en un recipient, per no haver de buidar constantment la safata 
de degoteig (A14).

• Per encendre l'aparell, premeu el botó. (B1) El LED del 
botó s'encén i els LEDS de les begudes del panell de control 
(B) parpellegen per indicar que la màquina s'està escalfant.

Durant l'escalfament, la màquina fa una esbandida. D'aquesta 
manera, a més d'escalfar la caldera, l'aparell deixa fluir aigua 
calenta pels conductes interns perquè també s'escalfin. 
L'aparell està llest quan els LEDS de beguda i d'intensitat es 
mantenen encesos de manera constant.

7. APAGADA DE L’APARELL
Cada cop que s'apaga, si heu preparat cafè, l'aparell fa una es-
bandida automàtica.

Perill de cremada!
Durant l'esbandida, surt una mica d'aigua calenta (A17) pels 
brocs de la sortida de cafè. Aneu amb compte de no esquit-
xar-vos amb l'aigua. Recomanem recollir l'aigua d'esbandida 
en un recipient, per no haver de buidar constantment la safata 
de degoteig (A14).
• Per apagar l’aparell, premeu el botó (B1),
• Els leds del botó de begudes parpellegen al panell de 

control. Si cal, l'aparell fa una esbandida i després s'apaga 
(stand-by).

Nota bene:
Desendolleu l'aparell si no l'heu de fer servir durant un període 
prolongat de temps:

• primer apagueu l’aparell prement el botó ;
• desconnecteu el cable d'alimentació de la presa.

8. FER BEGUDES DE CAFÈ

8.1 Preparació del cafè amb cafè en gra 

Atenció!
No utilitzeu grans de cafè verd, caramel·litzats o confitats, per-
què es poden enganxar al molinet del cafè i fer-lo malbé.

1. Col·loqueu els grans de cafè al recipient adequat (A4) (fig. 14),

14 15

2. Col·loqueu una tassa sota la sortida de cafè (A17) (fig. 15),
3. Baixeu el sortidor per acostar-lo el màxim possible a la 

tassa. La crema sortirà millor (fig. 15),
4. Seleccioneu la beguda desitjada: 

Beguda
(*) 

Quantitat 
estàndard (ml) 

Quantitat 
programable (ml) 

≃ 40 de ≃20 a 
≃ 80

de≃20 a ≃180 

≃ 180 de ≃100 a 
≃240

de ≃100 a ≃240 

(*)  Diferents begudes per tipus i número segons el model.

5. Comença la preparació i el LED de la beguda que s'està 
preparant parpelleja al panell de control (B).

8.2 Preparació de 2 tasses de cafè 
1. Col·loqueu les tasses sota la sortida de cafè (A17),
2. Baixeu el sortidor per acostar-lo el màxim possible a les 

tasses. La crema sortirà millor;

3. Premeu el botó  (B2). S'encén el LED corresponent;

4. Premeu el botó Espresso (B7),
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5. Comença la preparació i el LED del botó Espresso parpelle-
ja al panell de control (B).

8.3 Preparació del cafè amb cafè premolt

Atenció! 
• No tireu mai cafè premolt amb la cafetera apagada per 

evitar que es dispersi a l'interior i l'embruti. La cafetera es 
pot fer malbé.

• No poseu més d’un mesurador 
ras de cafè (D2) per no embrutar 
l'interior de la cafetera o obstruir 
l'embut (A3).

Nota bene:
Si utilitzeu cafè premolt, només podeu preparar una tassa de 
cafè a la vegada.
1. Premeu  (B3): s'encén el LED corresponent; 
2. Assegureu-vos que l'embut no estigui bloquejat i, a conti-

nuació, poseu un mesurador ras de cafè premolt (fig. 16).

16

3. Col·loqueu una tassa sota la sortida de cafè (A17) (fig. 15).
4. Seleccioneu la beguda desitjada (B7),
5. Comença la preparació i el LED de la beguda que s'està 

preparant parpelleja al panell de control (B).

8.4 Indicacions generals per a l'elaboració de 
begudes de cafè

• Durant l'ús, es poden encendre indicadors al panell de 
control (B), el significat del qual el trobareu al capítol “17. 
Significat dels indicadors”. 

• Per fer un cafè més calent, consulteu l’apartat “8.7 Con-
sells per fer cafè més calent”.

• Si el cafè surt gota a gota o té poc cos, poca crema o està 
massa fred, llegiu els consells de l’apartat “18. Resolució 
de problemes”.

• Per personalitzar les begudes segons els vostres gustos, 
consulteu els apartats “8.5 Canviar la intensitat del cafè” i 
“8.9 Personalitzar la quantitat de la tassa”.

Nota bene:
En mode d'estalvi d'energia, la màquina necessita uns segons 
d'espera abans de dispensar el primer cafè perquè s'ha d'escalfar.

8.5 Canviar la intensitat del cafè
1. Premeu el botó (B4) corresponent a la intensitat desitjada:

Suau

Mitjana

Fort

2. Seleccioneu la beguda de cafè que vulgueu.

Nota bene:
• En la següent preparació, la màquina proposa l'última 

intensitat seleccionada.
• En cas d'interrupció de l'alimentació elèctrica, la cafetera 

torna al nivell mitjà predeterminat.

8.6 Esbandida 
Aquesta funció permet fer sortir aigua calenta per l'erogatori 
de cafè, per netejar i escalfar el circuit intern de la màquina.
1. Poseu un recipient amb una capacitat mínima de 100 ml 

(fig. 5) sota la sortida de cafè (A17).

2. Mantingueu premut el botó  (B6) uns 5 segons. La pre-
paració comença i s'interromp automàticament (si voleu 
parar-la abans, premeu de nou el mateix botó).

Nota bene:
• Si no feu servir la màquina durant 3/4 dies, abans d'utilit-

zar-la hauríeu de fer 2/3 esbandides un cop encesa;
• És normal que, després de dur a terme aquesta funció, hi 

hagi aigua al calaix de marro de cafè (A10).

8.7 Consells per fer cafè més calent
Per obtenir un cafè més calent, us aconsellem:
• fer una esbandida (vegeu l'aparat “8.6 Esbandida ””),
• escalfar les tasses amb aigua calenta (Hot water),
• pujar la temperatura del cafè (consulteu el capítol “12. 

Menú de configuració”).

8.8 Regulació del molinet
No cal que reguleu el molinet de cafè, almenys inicialment, ja 
que ve configurat de fàbrica per obtenir el subministrament 
adequat de cafè. 

Nota bene: 
Gireu el comandament de regulació només mentre el molinet 
estigui en funcionament a la fase inicial de preparació de les 
begudes de cafè.
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Si heu de corregir, reguleu el comandament (A2) mentre el mo-
linet estigui funcionant com s'indica a continuació: 

Si el cafè surt massa lent o 
no en surt.

L'efecte d'aquesta correcció 
només es nota després d'haver 
preparat com a mínim dos cafès 
seguits

Gireu el regulador una 
posició cap al número 7

Per a un subministrament 
del cafè amb més cos i 
millorar l'aspecte de la 
crema

L'efecte d'aquesta correcció 
només es nota després d'haver 
preparat com a mínim dos cafès 
seguits.

Gireu el regulador una 
posició cap al número 1

8.9 Personalitzar la quantitat de la tassa
1. Mantingueu premut uns segons el botó de la beguda que 

vulgueu programar. Quan el LED de la beguda selecciona-
da parpelleja ràpidament, la màquina està en mode de 
programació. El cafè comença a sortir;

2. Quan a la tassa hi hagi la quantitat desitjada, premeu no-
vament el botó de la beguda. El subministrament s'inter-
romp i la cafetera memoritza la quantitat.

Nota bene:
Per anul·lar la programació en curs, premeu un botó d'una altra 
beguda.

9. PREPARACIÓ DE BEGUDES AMB LLET

Nota bene: 
• Per utilitzar la gerra, comproveu que totes les peces es-

tiguin netes i torneu a introduir-les tal com s'indica al 
capítol “14. Neteja completa de la gerra de llet”.

• Per evitar que la llet faci poca escuma o faci bombolles 
grans, heu de netejar la tapa de la llet (E2) i el connector 
de la gerra (E3) com s’explica als apartats “9.6 Neteja de la 
gerra de llet després de fer-la servir” i “14. Neteja comple-
ta de la gerra de llet”.

9.1 Quina llet he de fer servir?
La qualitat de l'escuma pot variar en funció: 
• La temperatura de la llet o beguda vegetal (per obtenir els 

millors resultats, utilitzeu sempre llet o begudes vegetals 
a temperatura de nevera — 5°C),

• Del tipus de llet o de beguda vegetal;
• De la marca utilitzada;
• Ingredients i valors nutricionals.

Llet de vaca

Sencera
(greix > 3,5%) 

✓Semidesnatada
(greix entre 1,5 i 1,8%) 

Desnatada
(greix <0,5%) 

Begudes vegetals

Soja ✓
Ametlla ✓
Civada ✓

Nota bene:
En el cas de les begudes vegetals, es recomana utilitzar versions 
"Barista" per optimitzar la qualitat de l'escuma.

9.2 Quanta llet hauria d’abocar?
Al recipient de la llet (E7) hi ha una escala graduada (fig. 17) 
que us ajudarà a abocar la quantitat ideal per preparar la 
beguda. 
Les marques intermèdies corresponen a ≃ 20 ml.
La marca “MIN” correspon a la quantitat mínima programable 
(vegeu l’apartat “9.7 Personalitzar la quantitat de la tassa”).

17

/
Cappuccino Mix

/
Cappuccino Mix

Nota bene:
• Segons el tipus de llet i la temperatura, la recepta pot ser 

lleugerament diferent.
• Si a la gerra hi ha poca llet, sortirà una mica de vapor del 

tub de sortida de llet.

9.3 Ompliu la gerra de llet i acobleu-la
1. Premeu el botó de fixació (E4) i aixequeu la tapa (E2) (fig. 

18),
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18 19

Premeu

Aixequeu

2. Ompliu el recipient de llet (E7) amb prou quantitat de llet 
(fig. 17 i 19),

3. Assegureu-vos que el tub d'aspiració de la llet (E8) estigui 
ben inserit al seu lloc a la part inferior de la tapa de la 
gerra de llet (fig. 20),

20 21

4. Torneu a fixar la tapa del recipient de la llet; 
5. Baixeu la porteta i enganxeu la gerra completament a la 

màquina (fig. 21). La màquina emet un senyal acústic (si 
la funció està activa).

6. Assegureu-vos que el comandament (E2) estigui en posi-
ció  (escuma).

9.4 Selecció de la intensitat del cafè o ús de 
cafè premolt

Un cop preparada la gerra de llet, abans de procedir a selec-
cionar la beguda de llet desitjada, podeu personalitzar la 
intensitat del cafè tal com s'indica en l’apartat “8.5 Canviar 
la intensitat del cafè” o seleccionar l'ús de cafè premolt i, en 
conseqüència, utilitzar el mesurador de cafè tal com s'indica a 

l'apartat “8.3 Preparació del cafè amb cafè premolt
”

9.5 Subministrament de begudes de llet
1. Col·loqueu una tassa prou gran sota els brocs de la sortida 

de cafè (A16) i del tub de sortida de llet (E6) (fig. 22). 

22

2. Seleccioneu la beguda amb llet des del panell de control.

Nota bene: 
Si el mode “Estalvi d’energia” està activat (vegeu el capítol “12. 
Menú de configuració”), la primera beguda pot trigar uns se-
gons a sortir.

9.6 Neteja de la gerra de llet després de fer-la 
servir

Després de cada dispensació de begudes de llet, el LED cor-

responent al botó  (B5) (fig. 23) parpelleja al panell de 
control.

23 24

Deixeu la gerra de llet a la màquina (no cal buidar el recipient 
de llet),
3. Col·loqueu una tassa o un altre recipient sota el sortidor 

de llet (fig. 24),

4. Premeu el botó : surt aigua calenta i vapor del tub de 
sortida de llet. La neteja s'atura automàticament;

Si feu diverses preparacions consecutives:
• Netegeu la gerra de llet després de l'última preparació.

Al final de les preparacions, la gerra de llet està buida o 
no hi ha prou llet per a altres receptes

• Després de netejar amb el botó , desmunteu la gerra 
de llet i netegeu totes les peces seguint el procediment in-
dicat en l’apartat “14. Neteja completa de la gerra de llet”.
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En acabar les preparacions, encara queda prou llet a la 
gerra per a més receptes
• Després de fer la neteja amb el botó , traieu la gerra 

de llet i poseu-la immediatament a la nevera. La gerra 
es pot emmagatzemar a la nevera durant un màxim de 
2 dies. Després netegeu totes les peces seguint el proce-
diment indicat en l’apartat. “14. Neteja completa de la 
gerra de llet”.

Atenció:
Si deixeu la gerra de llet més de 30 minuts fora de la nevera, 
desmunteu-la i netegeu totes les peces seguint el procediment 
de l’apartat “14. Neteja completa de la gerra de llet”.

Indicacions després de preparar begudes amb llet:
• En alguns casos, per fer la neteja, cal esperar que la mà-

quina s'escalfi.
• Espereu que acabi l'operació. La funció és automàtica. No 

la pareu mentre estigui en curs.

9.7 Personalitzar la quantitat de la tassa
1. Mantingueu premut uns segons el botó de la beguda amb 

llet que vulgueu programar. Si sou al menú programació, 
és quan l'indicador parpelleja ràpidament. El cafè comen-
ça a sortir;

2. Quan a la tassa hi hagi la quantitat desitjada, torneu a prémer 
el botó de la beguda. La dispensació del primer ingredient 
s’atura i comença la del segon ingredient;

3. Quan a la tassa hi hagi la quantitat desitjada, premeu no-
vament el botó de la beguda. El subministrament s'inter-
romp i la cafetera memoritza la quantitat.

Nota bene!
• Per anul·lar la programació en curs, premeu un botó 

d'una altra beguda.
• Per a la beguda My Latte, només es pot programar la 

quantitat de cafè, mentre que la llet s'utilitzarà íntegra-
ment tal com exigeix la recepta.

10. SUBMINISTRAMENT D'AIGUA CALENTA

Perill de cremada!
No deixeu la màquina sense vigilància mentre subministreu 
aigua calenta.
1. Introduïu el sortidor d'aigua calenta (fig. 25).

25 26

2. Col·loqueu una tassa sota el sortidor d'aigua calenta (fig. 
26) (el més a prop possible per evitar esquitxades).

3. Premeu el botó Hot water  (aigua calenta).
4. El subministrament s'atura automàticament. Si voleu atu-

rar-lo abans, torneu a prémer el botó .

Nota bene:
5. En mode d'estalvi d'energia, la màquina espera uns se-

gons abans de començar a preparar la beguda.

10.1 Personalitzar la quantitat d'aigua calenta
1. Mantingueu premut el botó  Hot water durant 

uns segons. Quan l’indicador parpelleja ràpidament, vol 
dir que esteu al menú programacions. El cafè comença a 
sortir;

2. Quan a la tassa hi hagi la quantitat desitjada, premeu no-
vament el botó de la beguda. El subministrament s'inter-
romp i la cafetera memoritza la quantitat.

Valors 
estàndard (ml) 

Programable (ml) 

Aigua 
calenta

250 de ≃ 20 a ≃ 420

Nota bene!
Per anul·lar la programació en curs, premeu un botó d'una altra 
beguda

11. CONSELLS PER ESTALVIAR ELECTRICITAT
• Per reduir el consum d’energia, traieu la gerra de llet des-

prés de fer una o més begudes;
• Configureu l'autoapagada en 15 minuts (vegeu “12. Menú 

de configuració”),
• Activeu l'estalvi energètic (vegeu “12. Menú de 

configuració”),
• Efectueu el cicle de descalcificació quan la màquina ho 

requereixi.
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12. MENÚ DE CONFIGURACIÓ

Un cop al menú, els botons que romanen actius permeten seleccionar les corresponents funcions:

1 2 3 4 5 6 7
(*) 

Filtre suavitzant d’aigua

Temperatura del cafè

Estalvi d'energia

Accés al
menú de configuració

Selecció 
de la configuracióAvís acústic

Apagada automàtica

Duresa de l'aigua

(*)  Begudes segons el model

1. Entreu al menú:

x 5 sec

Mantingueu premut el botó  durant uns segons: 
els botons de configuració s'encenen.
Continueu prement el botó corresponent al paràmetre que vul-
gueu configurar.

2. Ajusteu la configuració de la màquina:

Filtre suavitzant d’aigua
Premeu un dels grans per 
instal·lar o substituir el 
filtre suavitzant d'aigua

INSERIT

Confirmeu la selecció

Premeu el símbol premolt 
per treure el filtre del 
suavitzador d'aigua

TRET

Avís acústic

Premeu un dels grans per 
activar l'avís acústic

ON

Confirmeu la selecció

Premeu el símbol premolt 
per desactivar l'avís 
acústic

OFF

→
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Temperatura del cafè

1
Premeu el gra 
corresponent a la 
temperatura desitjada

BAIXA Confirmeu la selecció

1
MITJANA

ALTA

Estalvi d'energia

2 Premeu un dels grans per 
activar l'estalvi energètic

ON

Confirmeu la selecció

2

Premeu el símbol de 
premolt per desactivar 
l'estalvi d'energia

OFF

Duresa de l'aigua

3
Premeu el símbol 
corresponent al nivell que 
vulgueu configurar

NIVELL 1 Confirmeu la selecció

3
NIVELL 2

NIVELL 3

NIVELL 4

Apagada automàtica

4
Premeu el símbol 
corresponent al nivell que 
vulgueu configurar

15 MINUTS Confirmeu la selecció

4
30 MINUTS

1 HORA

3 HORES

3. Sortir del menú:

Premeu el botó : 
La màquina torna a estar a punt per fer-la servir.

Nota bene!
La màquina surt automàticament del menú configuracions al cap 
de 30 segons de no fer-la servir.
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12.1 Restabliu els valors de fàbrica
Comproveu que la màquina estigui en espera (apagada, però 
endollada).

Mantingueu premuts 5 segons els botons de les begudes 1, 2 i 

. Les configuracions i les quantitats de les begudes tor-
nen als valors de fàbrica.

1 2

x 5 sec

La cafetera emet un bip prolongat i tots els indicadors parpelle-
gen per confirmar la restauració

BEEP

13. NETEJA DE L'APARELL  

Atenció! 
• No renteu la màquina amb dissolvents, productes de neteja abrasius o alcohol. Amb les superautomàtiques De'Longhi no cal fer 

servir additius químics per netejar la cafetera.
• No utilitzeu objectes metàl·lics per eliminar incrustacions o dipòsits de cafè, ja que podríeu rascar les superfícies metàl·liques o 

de plàstic.

MAX

 50 °C
✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✓ ✓ ✓ ✓ ✓
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Peça Freqüència Procediment

Calaix de marro Quan s'encén l'indicador  cal buidar 
el calaix de marro. La màquina no pot fer 
cafè fins que la buideu.

• Traieu la safata de degoteig, buideu-la i netegeu-la.
• Buideu i netegeu acuradament el calaix de marro 

eliminant tots els residus que puguin haver-se di-
positat al fons.

• Controleu la safata de recollida de la condensació 
(de color vermell) i, si és plena, buideu-la.

La cafetera no pot fer cafè fins que no netegeu el calaix de marro. L'aparell assenyala la necessitat de 
buidar el recipient encara que no estigui ple, si han transcorregut 72 hores des de la primera prepa-
ració (perquè el recompte de 72 hores es faci correctament, la cafetera no s'ha de desconnectar mai 
de la xarxa elèctrica).

Peces de la safata de 
degoteig

La safata de degoteig està equipada amb 
un indicador flotant (vermell) del nivell 
d'aigua.
Abans que aquest indicador comenci a 
sobresortir de la safata de la reixeta de 
suport, cal buidar la safata i netejar-la

• Traieu la safata de degoteig i el calaix de marro;
• Traieu la safata de la reixeta de suport i la reixeta 

de la safata, buideu la safata i el calaix de marro i 
renteu-los;

• Controleu la safata de recollida de la condensació 
de color vermell i, si és plena, buideu-la;

• Torneu a col·locar la safata de degoteig amb la rei-
xeta i el calaix de marro.

Sempre que traieu la safata de degoteig heu de buidar el 
calaix de marro de cafè, encara que no estigui massa ple.

Interior de la cafetera Controleu periòdicament (una vegada al 
mes) que a l'interior de la màquina (al 
qual es pot accedir una vegada extreta la 
safata de degoteig) no estigui brut.

Apagueu i desconnecteu la cafetera del corrent. No sub-
mergiu mai la cafetera en aigua.
• Traieu el marro de cafè amb un pinzell i una 

esponja;
• Aspireu els residus amb una aspiradora de mà

Brocs de la sortida de cafè Netegeu periòdicament (una vegada al 
mes) els brocs de la sortida de cafè

• Feu-ho amb una esponja o un drap;
• Comproveu que els forats del sortidor de cafè no 

estiguin obstruïts. Si cal, elimineu les restes de cafè 
amb un escuradents.
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14. NETEJA COMPLETA DE LA GERRA DE LLET

MOLT IMPORTANT
Per mantenir uns resultats excel·lents amb el 
sistema Lattecrema al llarg del temps, nete-
geu del tot la gerra periòdicament, tal com 
s'indica a continuació:

Netegeu la gerra de llet de la manera següent:
1. Premeu el botó d’obertura (E4) i aixequeu la tapa (E2) (fig. 

18),
2. Gireu el tub de sortida de llet (E6) en posició vertical i es-

tireu-lo (fig. 27), traieu el tub d'aspiració de la llet (E8) 
(fig. 27). 

27 28

3. Traieu el connector (E3) girant-lo en sentit contrari a les 
agulles del rellotge i estirant-lo sense forçar (fig. 28).

4. Gireu el comandament (E2) en sentit contrari a les agulles 
del rellotge i traieu-lo sense forçar (fig. 29).

29

5. Poseu-ho al rentaplats (recomanat) o renteu a mà, tal 
com s'indica a continuació:

• Al rentaplats: Esbandiu tots els components amb aigua 
potable calenta (mínim 40 °C). Col·loqueu la tapa en po-
sició vertical a la part superior del rentaplats i les petites 
peces extraïbles (tub de sortida, tub d'aspiració, connec-
tor, comandament) a la cistella dels coberts (fig. 30). Ini-
cieu, per exemple, un programa a 50 °C: Eco estàndard.

30

• A mà: Esbandiu totes les peces acuradament amb aigua 
potable calenta (almenys a 40 °C) per eliminar tots els 
residus visibles. Assegureu-vos que l'aigua passi pels fo-
rats (fig. 31). Submergiu totes les peces (el recipient de 
la llet també) en aigua potable calenta (almenys 40 °C) 
amb detergent per a plats durant 30 minuts com a mínim. 
Esbandiu bé totes les peces amb aigua potable calenta, 
fregant-los un per un amb les mans. 

31 32

6. Esbandiu amb cura el connector de la gerra (E3) (fig. 32).
7. Comproveu que el tub d'aspiració i el tub de sortida no 

estiguin obstruïts per residus de llet (fig. 33). Si cal, eli-
mineu-los amb un escuradents.

33

8. Eixugueu les peces amb un drap net i sec;
9. Torneu a muntar totes les peces de la gerra de llet.
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15. NETEJA DE L'INFUSOR
Per netejar el grup infusor (un cop al mes com a mínim), proce-
diu de la manera següent:

Important!
El grup infusor (A6) no es pot treure si la màquina està encesa.

1. Premeu el botó  (B1) per apagar la màquina
2. Traieu el dipòsit d'aigua (A9),
3. Obriu la porteta del grup infusor ubicada al costat dret 

(fig. 34),
4. Premeu cap a dins els dos botons colorits per desengan-

xar-lo (fig. 35) i traieu al mateix temps el grup infusor cap 
a fora;

PUSH

34 35

PUSH

5. Esbandiu el grup infusor amb aigua corrent sense deter-
gents. Si la brutícia s’enganxa, deixeu en remull el grup 
infusor en aigua potable durant 5 minuts i després utilit-
zeu el pinzell netejador per eliminar-la;

Atenció! 
ESBANDIU NOMÉS AMB AIGUA 
SENSE DETERGENTS - NO POT ANAR AL RENTAPLATS
6. Utilitzeu un pinzell per netejat els residus de cafè que hi 

hagi en el suport del grup infusor, visibles des de la por-
teta de l'infusor;

7. Després de la neteja, torneu a col·locar el grup infusor al 
suport; a continuació premeu la paraula PUSH fins a sentir 
el clic de fixació;

Nota bene: 

Si us costa introduir el grup infusor, (abans de col·locar-
lo) cal posar-lo en la posició adequada pressionant les 
dues palanques (fig. 36).

36 37

PU
SH

8. Un cop inserit, assegureu-vos que els dos botons de colors 
hagin fet clic cap a fora (fig. 37),

9. Tanqueu la porteta de l’infusor;
10. Torneu a col·locar el dipòsit d'aigua.
L'infusor està net i la màquina està llesta per encendre-la i per 
a preparacions posteriors.

16. DESCALCIFICACIÓ 
• Abans de fer-lo servir, llegiu les instruccions del descalci-

ficador i l'etiquetatge del paquet.
• Recomanem utilitzar només descalcificador De'Longhi. 

Tant l’ús de desincrustants inadequats com la manca de 
descalcificació poden comportar aparició de defectes no 
coberts per la garantia del fabricant.

• El descalcificador pot danyar superfícies delicades. 
Si vesseu accidentalment el producte, assequeu-lo 
immediatament.

Per descalcificar

Descalcificador Descalcificador De’Longhi

Contenidor Capacitat aconsellada: 2 l

Temps ~ 30 min

Accessori Sortidor d’aigua calenta (D5) 

Atenció:
Si hi ha un filtre descalcificador, l'heu de treure abans 
d'afegir la solució descalcificadora.
A continuació, torneu a inserir el filtre a l'inici del pas 3.

Descalcifiqueu la màquina quan s’encengui l’indicador  (C4) 
al panell de control. El mateix indicador parpellejarà per indicar 
que el cicle de descalcificació està en curs.

Nota bene:
• Un cop iniciat el cicle de descalcificació, no es pot parar, 

i s'ha de completar amb el cicle d'esbandida. Assegu-
reu-vos, per tant, que teniu descalcificador.

Procediu de la manera següent:

1. Assegureu-vos que el sortidor d'aigua (D5) estigui inserit;
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Fase 1:  Acció 
descalcificant

2. Mantingueu premut el botó  (B5), durant almenys 
5 segons fins que el LED corresponent parpellegi ràpida-
ment. El LED d'intensitat lleugera s'encén per indicar la 
fase 1 de la descalcificació;

3. Buideu la safata de degoteig (A14) i el calaix de marro 
(A10) i torneu-los a inserir. Buideu completament el di-
pòsit d'aigua (A9) i traieu el filtre suavitzant (si n'hi ha), 

4. Aboqueu el producte descalcificador al dipòsit d'aigua 
fins al nivell A (corresponent a un envàs de 100 ml) imprès 
al costat del dipòsit (al darrere) (fig. 38). Afegiu aigua (un 
litre) fins a arribar al nivell B (fig. 39), torneu a col·locar el 
dipòsit d'aigua;

39

B

A

38

B

A

5. Col·loqueu un recipient amb una capacitat mínima de 2 litres 
(fig. 40) sota el sortidor de cafè (A17) i el de l'aigua (D5).

40

2l

6. Premeu el botó  per iniciar el programa de descalci-

ficació. L’indicador  parpelleja per indicar que la fase 1 
està en curs;

7. La màquina alterna automàticament pauses i subministra 
aigua per la sortida d’aigua calenta i per la sortida de cafè 
durant uns 15 minuts. 

Un cop finalitzada la primera fase del cicle de descalcificació, 
s'encén l’indicador falta aigua (C2).

Fase 2:  Primera esbandida

8. Buideu el recipient utilitzat per recollir la solució descalcifica-
dora i traieu el dipòsit d'aigua, buideu-lo, esbandiu-lo amb 
aigua corrent. Ompliu-lo fins al nivell MAX amb aigua fresca 
potable (fig. 41) i col·loqueu-lo a la màquina. Després, torneu 
a posar el recipient sota els sortidors;

B

A

41

9. Premeu el botó  (que parpelleja ràpidament) per co-
mençar l’esbandida. El LED d'intensitat mitjana parpelleja 
per indicar que la fase 2 de descalcificació està en curs;

10. La màquina comença a fer l’esbandida automàtica de la 
sortida de cafè i la d’aigua calenta;

Un cop finalitzada la segona fase del cicle de descalcificació, 
s'encén l’indicador falta aigua (C2).

Fase 3: Segona esbandida

11. Buideu el recipient utilitzat per recollir l'aigua de la pri-
mera esbandida i traieu el dipòsit d'aigua, ompliu-lo fins 
al nivell MAX amb aigua fresca potable (fig. 41) i torneu 
a col·locar el filtre suavitzant d'aigua. Torneu a col·lo-
car el dipòsit d’aigua a la màquina i el recipient sota els 
sortidors;

12. Premeu el botó  (que parpelleja ràpidament) per 
començar l’esbandida. El LED d'intensitat forta parpelleja 
per indicar que la fase 3 de descalcificació està en curs; 
comença l’esbandida de les sortides de cafè i de l’aigua 
calenta; (*) 

Fase 4:  Finalització de la 
descalcificació

13. Quan s'encén el LED de la funció premolt, la descalcificació 
s'ha completat correctament;

14. L’indicador del calaix de marro (C4) s’encén. Traieu el 
contenidor de recollida d'aigua d'esbandida i buideu-lo, 
traieu la safata de degoteig i buideu el calaix de marro, 
on s'acumula part de l'aigua de l’esbandida. Torneu a po-
sar-ho a la màquina;
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15. L’indicador falta aigua (C2) s'encén. Traieu i ompliu el di-
pòsit amb aigua potable fresca. Torneu a posar el dipòsit 
a la màquina.

La màquina està a punt per fer-la servir.

Nota bene:
• És normal que, després d'haver realitzat el cicle de descal-

cificació, hi hagi aigua al calaix de marro de cafè.
• (*) Si no ompliu el dipòsit d'aigua fins al nivell MAX, hau-

reu de fer una tercera esbandida. Això és per garantir que 
no hi hagi solució descalcificadora als circuits interns de 
l'aparell. En aquest cas, repetiu des del pas 11 de la fase 3.

17. SIGNIFICAT DELS INDICADORS
Indicador/LED Significat

Els indicadors de les 
begudes parpellegen

La cafetera s'està escalfant, 
espereu

Els indicadors de les 
begudes i els corresponents 
ajustaments queden 
encesos

La cafetera està llesta per a 
l'ús. Procediu seleccionant 
la beguda que desitgeu i les 
seves opcions

Substituïu el filtre (vegeu el 
capítol “4. Filtre suavitzant 
d’aigua”) 

No hi ha prou aigua al 
dipòsit. Ompliu el dipòsit

El dipòsit d'aigua no està 
inserit o no està ben in-
serit. Col·loqueu el dipòsit 
correctament

Alarma general. L'interior de 
la màquina està molt brut. 
Netegeu meticulosament la 
cafetera. Si després de netejar 
la cafetera encara mostra el 
missatge, contacteu amb el 
servei d'atenció al client o un 
centre d'assistència autoritzat

→

Indicador/LED Significat

Després de la neteja no 
s'ha col·locat l'infusor. 
Col·loqueu-lo com s'indica 
al capítol “15. Neteja de 
l’infusor”

Falten grans: ompliu el re-
cipient de grans. Després 
premeu qualsevol botó per 
sortir de l'alarma.

Heu seleccionat la prepa-
ració amb cafè premolt 
sense abocar cafè a l'embut 
(A3) 

La molta és massa fina, per 
tant, el cafè surt molt len-
tament o no surt del tot. 
Reguleu el molinet (apartat 
“8.8 Regulació del molinet”) 

Heu fet servir massa cafè. 
Seleccioneu menys intensi-
tat o reduïu la quantitat de 
cafè premolt 

El cafè surt massa lenta-
ment o gota a gota. 
El cafè molt és massa fi. 
Utilitzeu cafè per a cafeteres 
exprés.

→
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Indicador/LED Significat

Heu demanat el submini-
strament d'aigua calenta, 
però el sortidor no és a lloc. 
Poseu-lo.

El circuit hidràulic està buit. 
Feu córrer aigua calenta 
prement el botó  Hot 
Water

 

• Heu demanat una be-
guda amb llet, però el 
connector (E3) no està 
ben col·locat. Comproveu 
que la gerra de llet es-
tigui completa amb totes 
les peces ben posades 
(vegeu l’apartat “14. Ne-
teja completa de la gerra 
de llet”) 

• Heu tret la gerra de llet 
mentre en sortia llet. Tor-
neu a introduir la gerra 
de llet. La màquina torna 
a estar a punt per fer-la 
servir.

• Heu demanat una be-
guda amb llet, però al 
recipient no hi ha prou 
llet (vegeu l’apartat “9.2 
Quanta llet hauria d’ab-
ocar?” ) 

→

Indicador/LED Significat

Cal buidar el calaix de marro 
(A10) 

El calaix de marro (A10) no 
està col·locat o no està ben 
col·locat Col·loqueu la safata 
de degoteig amb el calaix de 
marro pressionant a fons

Heu de descalcificar (“16. 
Descalcificació ” ) 

La descalcificació ha estat 
interrompuda. Completeu 
el cicle reprenent des de la 
fase indicada pels leds de la 
selecció d'intensitat.

Descalcificació en curs

Instal·lació/substitució del 
filtre suavitzant d’aigua en 
curs
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18. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES 
Tot seguit us deixem una llista de disfuncions que us podreu trobar. 
Si no podeu resoldre el problema, poseu-vos en contacte amb el Servei d'assistència tècnica.

Problema Causa Solució

L'aparell no s'encén. L’endoll no està connectat a la presa de 
corrent.

Endolleu-lo al corrent.

El cafè no està calent. Les tasses no s'han preescalfat. Escalfeu les tasses esbandint-les amb aigua 
calenta (nota bene, podeu fer-ho amb la 
funció aigua calenta).

Els circuits interns de l'aparell s'han 
refredat perquè han transcorregut 2/3 
minuts des del darrer cafè. 

Abans de fer cafè, escalfeu els circuits interns amb 
una esbandida mantenint premut el botó  
(B6) durant uns segons.

La temperatura programada del cafè 
és baixa.

Configureu una temperatura de cafè més alta 
al menú configuracions (vegeu “12. Menú de 
configuració”).

Heu de descalcificar la màquina Descalcifiqueu. Després verifiqueu el nivell de 
duresa de l'aigua (“5. Mesura de la duresa de 
l’aigua”) i comproveu si l'aparell està config-
urat segons la duresa efectiva (“12. Menú de 
configuració”).

El cafè té poc cos o és poc cremós. El cafè molt és massa gruixut. Reguleu la molta (“8.8 Regulació del mo-
linet”). L’efecte només és visible després de 
fer dos cafès com a mínim.

El cafè no va bé. Utilitzeu cafè per a cafeteres exprés.

El cafè no és fresc. El paquet de cafè està obert de fa molt de 
temps i ha perdut el gust.

El cafè surt massa lentament o gota 
a gota.

El cafè molt és massa fi. Reguleu la molta (“8.8 Regulació del mo-
linet”). L’efecte només és visible després de 
fer dos cafès com a mínim.

La màquina no subministra cafè. La màquina detecta impureses a 
l'interior

Espereu que la màquina torni a estar llesta 
per a l'ús i seleccioneu la beguda desitjada. 
Si el problema persisteix, poseu-vos en con-
tacte amb el centre d'assistència autoritzat.

No surt cafè per un o per cap dels 
brocs de sortida.

Els brocs de la sortida de cafè estan 
obstruïts. 

Netegeu els brocs amb un drap. Si cal, util-
itzeu un escuradents per treure possibles 
incrustacions.

El cafè preparat surt aigualit. L'embut per al cafè premolt està obstruït. Obriu la portella, netegeu l'embut amb un 
pinzell.

L'infusor no es pot extreure. No heu apagat la cafetera. Feu-ho prement el botó .

En finalitzar la descalcificació, l'apa-
rell requereix una tercera esbandida

Durant els dos cicles d'esbandida, el 
dipòsit d'aigua no s'ha omplert fins al 
nivell MÀX.

Repreneu la descalcificació des de la “Fase 3: Se-
gona esbandida”.

→
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Problema Causa Solució

La llet té bombolles grans, surt a 
esquitxades del sortidor de llet (E6), 
o fa poca escuma.

La llet no està prou freda o no és sem-
idesnatada o desnatada.

Utilitzeu llet desnatada o totalment sem-
idesnatada, a temperatura de nevera (uns 5 
°C). Si no obteniu un bon resultat, intenteu 
canviar la marca de la llet.

La tapa de la gerra de llet està bruta. Desmunteu les peces i netegeu-les acurada-
ment tal com s'indica al capítol “Si el mode 
“Estalvi d’energia” està activat (vegeu el 
capítol “12. Menú de configuració”), la pri-
mera beguda pot trigar uns segons a sortir.”. 
Presteu especial atenció a la neteja del con-
nector de la gerra de llet (E3).

Heu fet servir begudes vegetals. El resultat varia molt en funció de les carac-
terístiques nutricionals de les begudes. Reco-
manem utilitzar versions "Barista".

Les begudes amb llet no estan 
habilitades

La gerra de llet no és a lloc o no està ben 
posada.

Prepareu la gerra de llet i introduïu-la cor-
rectament a la màquina.

Heu preparat nombroses begudes amb 
llet de manera consecutiva i la màquina 
ha de tornar a la temperatura ideal per 
preparar les següents.

Espereu fins que les begudes amb llet es-
tiguin habilitades de nou al panell de control.

La safata per deixar les tasses sobre 
la cafetera està calenta

Heu preparat diverses begudes ràpida-
ment sense parar

No esteu fent servir la cafetera i fa 
soroll o una mica de vapor

La màquina està llesta per fer-la servir 
o l'heu apagat fa poc i han quedat gotes 
de condensació que cauen dins del 
vaporitzador encara calent.

Aquest fenomen forma part del funcion-
ament normal de l'aparell; per limitar el 
fenomen, buideu la safata de degoteig.

L'aparell treu vapor per la safata de 
degoteig o hi ha aigua a la superfície 
on es col·loca l'aparell.

No heu tornat a posar la reixeta de la 
safata després de la neteja.

Torneu a col·locar la reixeta a la safata de 
degoteig.

19. DADES TÈCNIQUES
Tensió/Freqüència: 220-240 V~ 50-60 Hz màx. 10 A
Potència: 1450 W (màx. 10 A) 
Pressió: 1,5 MPa (15 bars) 
Capacitat del dipòsit d'aigua: 1,8 l
Dimensions LlxAxA: 240x440x360 mm
Llargada del cable: 1250 mm
Pes (diferent segons el model): 9,6 kg
Capacitat màxima del recipient de grans de cafè: 250 g
Consum en espera: 0,22 W
Interval d'espera: 30 minuts

L’augment del temps d'espera augmenta el consum.

De'Longhi es reserva el dret de modificar les característiques tèc-
niques i estètiques en qualsevol moment, sense que això afecti la 
funcionalitat i la qualitat dels productes.
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